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I. 

Taewasse. 
O. Volmari Jõulu ja Uueaasta jutt. 

I . 

%.a[ mind minna, Las' mind minna 
Ieesu juurde taewa sinna! 
Minu hinge ihkamine 
Ieesu külge jääda kinni 
On nüüd üksnes lõpmata. . . 
Oleksid mu hingel tiiwad, 
Mis mind lendes läbi wiiwad 
Siionisse täna weel! 

Huu. mis kare külm täna on! Kust aga 
tuul iial haugukese leiab säält puhub ta huludes 
sisse ja selle juures sadab lund/ sadab ja sadab 
Ma wahet pidamata. Maa oleks üleni juba 
ammu paksu lumega kaetud olnud, kui tuul mitte 
lund metsadesse, wõsikusse ja orgudesse ei oleks 
kannud. See tungiks ka wäikese poisikese õhu-
kestest riietest läbi, kui tema mitte linnast läbi 
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woolama jõe pääl tulba taga lume, tuule ja 
külma eest warju otsides ennast kokku ei oleks 
kiskunud. Wäikesel poisikesel on nööriga kasti-
kene kaela seotud, milles puust mänguasjakesed, 
papist ja willasest riidest lambakesed, titekesed j.n.e. 
on. Näitcch, nagu oleks laps kinni külmanud, 
sest arwa katsub ta möödaminejatele oma kaupa 
pakkuda; ja ehk küll laternad heledasti põlewad, 
siisgi pääsewad ainult wähesed walguse kiired 
pimedasse, wäikese müüja nurgakesesse. 

Siisgi on keegi temast natukene wanem, 
umbes kaheksa aastane poisikene teda näinud ja 
ligineb temale sõnadega: 

„Küll on naljakas; juba lõuua ajal istu-
sid sa siiu ja õhtul oled sa ikka weel siin. 
Millal sa ometi kodu sööma lähed?" 

„Kodu?" Wäikene mõtleb natukene, siis 
wastab ta pääd raputades: „süüa ei saa ma 
ometi mitte." 

„ Tõesti? See oleks ju kena. Mis su 
nimi on?" 

„Andreas." 
„Ia kuidas weel edasi?" 
„Iah, kuidas edasi?" Wäikene waatab ta-

retanult küsijale õtsa ja waikib. 
„Kus sa siis elad?" 
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„Sääl all pool ja siis ikka edasi ja siis 
suures mustas majas, kus alati müriseb, säält 
üks trepp alla." 

„Selleft peab uüüd keegi targaks saama! 
Kuule, minu nimi on Justus Werner ja elan 
Suures uulitsas «Ns 4 oma weuna juures, kes 
wäga wali on. Homme lähen ma laste jumala-
teenistusele, sest siis on pühapäew — seda sa 
ju ometi tead! — Kas sa siis ka siin oled? 
Mina wõtan sind ligi, wiin ühes, sest meie kooli-
preili ütleb ikka, meie pidada ometi ka teisi lapsi 
ligi tooma, — kas tahad ka ligi tulla?" 

Andreas raputab pääd. Pühapäew, laste 
jumalateenistus — neid sõnu ei ole ta weel eune 
kuulnud. Tema ei sa nendest arn. Aga ühte 
teab ta — tema ei tohi mitte ühegi inimesega 
ligi minna. 

„Viina pean siia jääma," ütleb ta, Juni 
tema mind ära wiib. Muidu peksab ta mind." 

• „Kes? Sinu ema?" 
„Gi, minu wanatädi." Hirmuga waatab 

Andreas oma ümber, nagu näeks ta kardetawal 
oma kõrwal seiswat. 

„Mina katsun ometi ja wiin sind. Homme 
kell wiis, kas kuuled? Kui sa teaksid, kui ilus 
kirikus on." 
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Andreas waatab tumedalt rääkijale õtsa, ta 
ei wasta mitte midagi. Aga ta tahtis ometi 
sinna minna, kus kõik nii „ilus" on, sest kõik, 
mis tema tunneb ja teab, on hirmus. — Sääl 
seisab wanatädi tema ees. See on tädi, nagu 
neid wähe ilmas on. Tema on mustuses, kalt-
fudes ja kurja näoga. Kõik kardawad halba naist, 
tema aga kardab üksi — politseid; sest see on teda 
ju mitu korda wangi pannud. 

„Näita raha siia, kni palju sul on?" hüüab 
ta poisikesele. Wärisedes annab poiss temale 
paar wask raha. „Mis, ainult nii wähe? Sina 
oled terwe päewa laiselnud, kuna sa oleksid pida-
nud ümber kõudima ja rahwale oma asju müüa 
pakkuma. Noh, tule aga ühes, nüüd fa pead 
aga saama." 

Ja nii kisub ta lapse enesega ühes; Andreas 
teab küll, mis teda ees ootab: peksmine, ilma söö-
mata jäämine — oh, kni ta ka mitte jälle terweks 
ööks wälja uulitsale külma kätte ei peaks jääma!.. . 

Teisel päewal, — uüüd on hele, selge ja 
walge pühapäew —• istub Andreas jälle oma wana 
koha pääl, nnrgas. Tema tahtis nii hää mee-
lega edasi ja tagast jooksta, aga ta ei wõinud; 
kõik ta liikmed wärisesiwad ja külm taretas ta ihu 
kangeks. Säält tuleb aga Iusws nagu elu ja 



terwise pilt; ta teretab teda ja küsib kohe; „Sma 
tuled ometi ühes? Muidugi pead sa ühes tulema, 
sest homme ou Jõulupüha ja tema Jõulu lau
päew ; koolipreili tahab meile Issandast Jeesusest 
palju ilusat jutustada." 

„ Issand Jeesus,—kes see on? Kas tema 
ka siin elab?" 

„Aga ütle kord ometi, kas sina sellest weel 
mitte midagi ei tea?" küsis Justus üsna imes-
tades. „Noh, sina oled koolis käimise jaoks weel 
wäikene," lisab ta kaastundlikult juurde, „aga tule 
ometi ühes." 

Andreas ei luba minna, — sest kuhu ta oma 
kasti jätab; aga Justus leiab nõuu, —- siin pime
das nurgas ei näe teda keegi, sääl wõib ta rahu-
tikult \cMa, tai nad tagasi tulewad, ja nii 
annab wäikene, kange poiss kõwema tahtmisele 
järele, ja mõlemad lähewad kirikusse. 

See on suur, heledalt walgustatud ruum; 
pinkide pääl istub palju, palju lapsi, pühalikult 
algab orel mängu ja Andreas paneb omad käed 
ka nõnda kokku, nagu Justus. Kui Justus püsti 
seisab, siis seisab tema ka, istub Justus, tema 
ka, laseb Justus põlwili, tema ka, ja wahib alati 
teisele otsa, mis teine teeb. Tema kuulab ühe 
mehe sõnu, kes kaugelt räägib, aga tema ei saa 
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neist mitte aru; ainult nimi „Ieesus," „Issanb 
Jeesus," kõlab temale alati kõrwu. Sääl aga 
tuleb sõbralik naesterahwas, istub laste juurde 
pingi pääle ja räägib nendega wäga armsasti. 
See räägib neile ka Issandast Ieesnsest, kuidas 
ta nii hää olnud, kõiki lapsi, waeseid ja nõtru 
nii iseäralikult armastanud, kuidas ta neid tröös-
tinnd ja õnnelikuks teinud. 

„Kus see Issand Jeesus elab?" küsib Andreas 
lõppeks. 

„Taewas, mu PoisS," on wastus, f,ja sina 
pead ka sinna saama ja sääl tema ilusas pära-
diisis tema juures olema ja saad inglitega laulma 
ja mängima." 

„Mis on „ingel" ja missugused nad on?" 
„Need on Issanda Ieesnse teenrid, kes kõik 

teewad, mis tema käsib. Nemad kannawad wal-
geid riideid ja homme on neil igal ühel põlew 
jõulupuu käes, neid wiiwad nad igale ühele, kes 
nende Issandat armastawad." 

„Mina armastan teda," mõtleb Andreas, aga 
ta ei ütle mitte midagi enam, ainult tema silmad 
hiilgawad rõõmu pärast, uagu nad weel iialgi 
pole nii hiilganud. 

Iumalateenistns lõpeb, lapsed on jälle uulitsal. 
Justus ou haruldane hää; ehk ta küll ka muidu 
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armas poiss on teeb teda homne Jõulupüha weel 
armsamaks. Ainult armsatele, wagadele lastele 
tuleb Jõululaps Jeesus, — ja ta tahab nii wäga, 
et ta tema juurde tuleks? Andreasfel oli, 
itagu tuleks ta teisest maailmast, tema igatses 
wäga hää Issanda järele, tema tahtis hää mee-
lega Issandast Jeesusest rohkem kuulda ja teada 
ja küsib oma seltsimehelt järele. 

„Kas tead," wastab see, „kaua, wäga kaua 
aja eest on tema nks kord maa pääl olnud ja 
olnud kõikide wastu wäga hää. Nüüd ou ta 
sääl ülewal taewas, ja päikene, kuu ja taewa 
tähed on tema lambid. Tema on wäga, wäga 
rikas Issand ja tahab meid kõiki kord rikkaks 
teha; tema walmistab nüüd taewas meile kõiki-
dele eluasemeid walmis, sest meie saame kord kõik 
tema juures elama." 

„Aga kuidas meie tema juurde saame?" 
küsib Andreas. 

„AH sinna, see on wäga raske," wastab 
Justus. „Meie peame alati hääd olema ja ka 
palwet tegema, — ja fti8 peame meie weel süga-
wast orust läbi, ehk ka üle laia mere minema, 
ütles koolipreili, mina ei tea seda ka mitte mi 
hästi, aga tema ütles, et meil ei olla tarwis 
karta, sest teisel pool tumedat wett seista Issand 
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Jeesus ja oobata meid, tema wõtta meid oma 
kae kõrwale ja wiib meid oma ilusasse taewasse." 

„Mina tahau, et ma juba sääl oleksin," ütles 
Audreas. 

„Iah, seda ma usun, sest sääl on uulitsad 
puhtast kullast ja wärawad kallist pärlist tehtud. 
J a Paradiisi aias kannawad puud iga kuu wärs-
ket ja walmis wilja, mõtle ometi, iga kuu." 

„Kas siis sääl talwel ka wilja kaswab?'' 
küsis Audreas. 

^Talwet sääl ei ole," wastas Justus, „ei 
ole ka külma ja sinul ei ole enam tarwis kulme-
tada, nagu täua, eila ja enne. Ka ei sada sääl 
wihma ja ei ole mitte midagi, mis halb on." 

Andreas hakkab Instufel käiksest kinni ja küsib: 
,,Vtis sa arwad, kas minu wauatädi ka taewasse 
saab?" 

„Kui ta uii kuri on. siis tõesti mitte. Ainult 
hääd inimesed saawad taewasse. — Aga kas 
jumalateenistusel oli ka hää olla? Mina wiin 
sind homme jälle sinna? 

Andreas nikutab pääd; aga ei, tema läheb 
hää meelega ühes. Nüüd lahkuwad lapsed, 
Justus läheb kodu, Audreas oma kasti wälja tooma. 

Suur Jumal, nurk on tühi, kast on ühes 
mänguasjakestega kadunud. 
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Kui nüüd wanatädi tuleb, — tema lööb 
Anoreasse surnuks. Oh, kui ta tuleb! Ilma 
midagi mõtlemata pistab poiss jõge mööda edasta 
edasi ja ikka edasi jooksma, ainult siit ära, kus 
tema teda otsib. Wiimati ei jõua ta enam jooksta, 
ta jääb wagusi seisma. Siin leiab ta jälle silla 
ja ta kisub ennast selle warju kokku. 

Tema ei wõi iialgi enam wanatädi juurde 
tagasi minna, see on kindel. Aga kuhu peab 
ta minema? Tema ei tnnne ühtegi inimest. Kas 
ta ei wõi mitte hää Issanda Jeesuse juurde 
ininna, kes kõiki lapsi armastab. Aga kus see 
elab? Jah, kus? —• Siin on paljn wagnfam, 
kni teise silla juures oli, ainult arwalt sõidab keegi, 
— Andreas wõib jälle mõtelda. Kus on taewas? 
Mnidugi sääl ülewal pää kohal. Aga ka wee 
all on taewas oma kuldsete tähtedega ja knuga. 
Seda on ta ise mitu korda wette wahtides näi-
nud. Ja kas ei ole ka koolipreili ütelnud,, et 
tarwis olla üle wee minna ja siis seista sääl 
trnn, hää Issand ja oodata? Km ta ometi nüüd 
teda taewasse kandma tuleks! Laps waatab üles 
ja ümber ringi, kas mitte Issandat Jeesust näha 
êi ole. Nüüd aga kaob kuu pilwe alla, maa 
läheb pimedaks. Aga kui pime on, siis ei wõi 
Andreas Jeesust mitte näha, kui ta tuleb ja ta 
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tahab ometi nii hää meelega taewasse minna,, 
aga mitte wanatädi juurde. — Aga mis see on? 
Kas säält kaugemalt ei tule mitte Jeesus? 
Andreas sirutab pää ette poole, et järele waa-
data. Aga oh häda! — jalg libiseb ja Andreas 
kukkub silla kõrwale wette. Kuuldub wali kar
jatamine, mulksatus — siis on kõik wagusi. 

„Laps kukkus wette!" hüüti kaldal ja jõe
äär fai elawaks. 

I I . 

Kui Jeesus mu pää, 
Ma surma ei näe, 
Mu waew sureb küll, 
Kuid ise ma tõusen 
Siis elama sull! 

(Saksa keelest R. u. Holst.) 

Laks kaua aega, enne kui haigemaja arst 
lapse jälle meelemärkusele äratas. Selle järele 
jäi ta rahulisti magama. Kellad kuulutasiwad 
Jõulu laupäewa õhtut, kui wäikene Andreas 
üles ärkas. Tema õõrub silmi. Kui jõuetu ja 
näljane on ta! Aga ta ei mõtle mitte söögi ega 
joogi, waid selle pääle, kus ta nüüd on. Wana-
tädi juures mitte! Ei ka mitte silla warjus. 

Aga nüüd tuli talle meelde, kuis ta nii wägâ  
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taewasse soowis ja wiimaks wette 
kukkus. Aga kas ta nüüd taewas on? 

Andreas teeb silmad lahti. Suur, kõrge saal, 
ümber ringi soojad, pehmed sängid ja igas sängis 
lameb wäikene walge kuju — on need inglid? 
Ehk on need kaks walget kogu inglid, kes praegu 
uksest sisse astuwad, wäikesed jõulupuud käes — 
nüüd seawad nad neid sängikeste ette — toowad 
jälle puu ja seawad jälle ühe sängi ette, — 
weel üks, — weel üks, — oh M8 nii toal pool 
imelik walgus hiilgab! Selle juure kõlab pühalik 
lanl, mida mahe mäng saadab — 

Jah, see on taewas. 
Ikka rohkem tuuakse walgustatud puid sisse, 

saal läheb ikkst walgemaks, ikka armsamalt kos-
tab laul 

See on taewas, see on taewas! 
Nüüd lähenewad walged hiilgawad kogud 

Andreassele. Need on halastajad õed walgete 
tanude, walgete põlledega. Ka tema woodi ette 
pannakse hiilgaw puu, mille juures lauldakse: 

„Kust leiab siit kodu ja rahu mu hing 
Kus olen weel patu käes kinni kui wang? 
Kas maailm wõib anda mul kohta üks tund 
Kus patt ei wõiks tulla ja kiusata mind? 
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Ei, ei, et, et siin mau ilmas! 
Waid hingede kodu on Ieesttse sees. 

(R. v. Holst.) 

Jah, Jeesus, — kus aga Jeesus on? Andreas 
ei ole teda ltäinud. Sääl kumardab wana pika 
habeme, sõbralise näo ja nii armsate, selgete stl-
madega mees tema sängi üle, silitab tasakesti 
tema kõhna põske ja ütleb lahke häälega: 

„Noh, mu armas laps, kuidas käsi käib?" 
Andreas waatab üles, — jah, see peab 

Issand Jeesus olema, tema on toe poolest nõnda 
wana, seda on ju niipalju aega tagasi, kui tema 
maa pääl on olnnd, ja nüüd paneb Andreas 
oma pää hää mehe rinna pääle, ja tasa, aga 
südant liigutawalt hüüab ta: 

„Lase mind alati, alati siin olla." 
„Mina ei mõtlegi selle pääle, sind jälle ära 

saata, aga nüüd pead sa kõige päält natukene 
sööma." 

Kas temale paradiisi puude wilja antakse? 
Gi, temale antakse rammu leent; tema ei tahaks 
mitte füüa, tema kõht. on õnnest täis, ometi 
kuulab tema hääd inimest, kes temale toitu an-
nab, tema sööb, joob ja siis jääb ta magusasti 
magama. 
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Nüüd on ta enam kui kaheksa päewa — 
taewas? Mitte taewas, waid haigemajas. Nüüd 
ta teab, kns ta on; tema teab ka, et tee taewasse 
mitte sellest weest läbi ei lähe, tema teab, et 
Issand Jeesus mitte enam silmanähtawalt meie 
ees ei seisa. Aga ta teab ka, et teda enam 
tema wanatädi juurde ei saadeta; see istub juba 
wangis; tema teab ka, et tal enam tarwis mängu-
asju müüa, nälgida ja külma kannatada ei ole. 
Hääd haigemaja inimesed on temale seda luba-
uud. Kuidas ehk ka mill wiisil ta edaspidi peab 
elama, selle eest ta ei muretsenud. 

Küll aga need, kes teda nüüd talitasiwad. 
Mis peab Andreaseft saama, küsisiwad nad üks-
teiselt. Nemad wõiwad teda üksnes wähe aega, 
aga ei mitte kaua ülespidada, sest tema ei ole 
mitte haige, ja see maja on üksi haigete laste 
jaoks. Kõige parem oleks, kui ta maale läheks, 
sest et ta weel nõrk on; sääl saaks temast terwe 
õhu sees ja hää toidu juures tugew poiss, kes 
hää kaswatuse juures kõikidele inimestele rõõ-
muks oleks. Aga kust leiduks niisugust pere-
konda, kes wäest last oma majasse ja oma südame 
pääle wõtaks? „ Waene poiss on uskunud, et 
teisel pool seda wett, millesse ta kukkus, tema 
Õnnistegija teda ära wiima tuleb, — ma ei 
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usu mitte, et fee, kelle pääle tema, kui ka lapse 
likult, oma lootust on pannud, teda maha jätab,' 
nii ütles waua tohter. 

Andreas aga oli rõõmus ja hää laps, juba 
kolmandal päewal pääle lõnnat wõis ta üles 
seista; kui ta aga hommiku wara üles ärkas, 
siis oli esimene asi. et ta akna eest eesriide kör-
wale lükkas ja rõõmsasti wälja wahtis. 

„Mis sa waatad nii uudishimulikult?" küsis 
halastaja õde. „Kas sa kedagi ootad?" 

„Siua ütlesid, Issand Jeesus saata häid 
inimesi, kes mind siit ära wiiwad; mina waatan, 
kas nad juba tulewad," on wastus. 

I I I . 

Uuel aastal armu anna, 
Meid omal kätel, Issand, kanna . . . 

„ Kristjan, pane Punane ette, meie tahame 
linna sõita," nii käskis peremees Willem teisel 
uueaasta päewal. 

Tema ja ta naene oliwad hoolsad ja wirgad 
inimesed ja neil oli majas, õues ja põllul hää 
kord ja töö joones. Sellepärast wõisiwad nemad 
uuel aastal ka kõik arwed ära õiendada. Tema 
oli kõik ära õiendanud ja raha jäi weel üle 
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miba ta hoinkassasse wõis wiia. See oli Jumala 
õnnistus ja Willem kui ka ta perenaene oliwad 
südamest kõikide hääde annete andja wastu tänuli-
kud. Teenijatel ei -olnud nende juures mitte 
halb, ja nende ümarguste, lahkete palgete 
päält wõis lugeda, et'nad omaga rahul oliwad 
ja ka hää meelega teistele rahu soowisiwad ja 
walmistasiwad. 

Ilm oli ilus ja soe, ja et nagu wähe aega 
oli, wõis nende ainukene poeg, Peeter, ka ühes 
sõita. Isa wõttis ohjad, ema istus kõrwale ja 
nüüd edasi. 

„Mis sul sääl korwis on, ema," küsis teel 
peremees. 

„ Wärsked munad: sina tead, need on haige-
tele lastele, kes sääl haigemajas on, wäga mee-
lepärast, — mina wiin ju kümme aastat igal 
Nuelaastal neile midagi." 

„Iah. — Kui palju sul neid on?" 
„Kuuskümmend, nagu iga kord." 
„Kas tead, ema, mina mõtlesin Wanaaasta 

õhtul selle üle palju järele. Iuma! annab meile 
igal aastal rohkem, ja meie wõtame hää meelega 
wasw, aga meie anname temale jnst nõnda palju, 
nagu meie siis andsime, kui meil peaaegu mitte 
midagi ei oluud. Kuuskümmend muna wiisime 
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meie juba siis haigemajasse, kui meil kõigest kaks 
kaua oli. J a nimd, — mis teeme meie nüüd 
hulgade munadega? 

„Meie müüme neid ära," ütleb perenaene 
tasa. 

„Km meie oma hinge õnnistust wiimati ka 
ühes uendega ära ei müü, kui meie alati uõnda 
teeme. Eila tegi meie õpetaja „hää mõistliw 
majapidaja" üle jutlust, Siis näitas mulle sa-
gedasti, nagn „ulõiftlik" meie kohta sugugi ei 
sünniks." 

„Aga mees, meie peame ju oma arweid 
maksma." 

Inimestele - jah, Aga kas Issandale 
Jeesusele ka?" 

,/Ia meie teeme ka hääd, nii paljn kui wõime." 
„3loh, sest ei ole mulle mitte weel küll. 

Mina arwan sagedasti, meie wõiksime ja peaksime 
enam tegema." — 

Nüüd oliwad nad haigemaja junrde jõudnud. 
Punane jäi seisma, üks töömees hoidis teda kinni. 
Sõitjad astusiwad maha, uemad oliwad siin ju 
wanad tuttawad. Nemad ei olnud kahwatanud 
lapse palet mitte tähele pannud, kes omast 
wäiksest aknast nende tulemist waatas. 

Poisikesele meeldis tulejate hobune, sõit ja 
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fct talurahwa näod. Tuli see nüüd sellest, ehk 
andis Jumal ise temale seda südamesse, aga km 
tulejad saali astusiwad, tuli neile Andreas wastu, 
sirutas käed nende poole ja küsis rõõmsasti: 

„Kas teid Issand Jeesus saadab? Kas teie 
mind tahate ära wiia?" 

Imestades waatawad tulejad lapsele õtsa ja 
Peeter hüüdis: 

„ Iah, tule aga ühes, mina olen alati üsna 
üksi." 

Mis see kõik tähendas? Halastaja õde läks 
peremehe ja perenaesega teise tuppa, kuna Peeter 
Andreasse juurde jäi. Õde rääkis nüüd poist-
fefe hädast ja waesusest, keda ühest nurgast teise 
lükatud, tänu Jumalale, aga mitte weel kurja 
d olnnd õppinud, ja maailmast ja Jumalast 
mitte midagi ei tea. Ta jutustas weel lapse 
esimesest kirikus käimisest, tema lapselikust eksitu-
sest, et ta taewast wee sees arwanud olewat, 
kuidas ta wette kukkunud ja kuidas ta nüüd 
loota, et Issand Jeesus maalt mõne inimese saa-
bab teda ära wiima. 

Peremehel ja perenaese! jooksiwad suured pi
sarad üle põskede alla. — oh, kui halb oli siit 
saadik lapse elu olnud! Ja kui hää meelega on 
ta taewasse tahtnud! 
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„Meie wõtanie teha ühes, tema peab meie 
laps olema," ütles wiimati peremees. 

„Ia meie tahame teda nii hästi kaswatada 
nagu oma last," nuutsus perenaene. 

„Ehk näitab tema meile õiget taewa teed," 
ütles peremees, „fest mulle näitab, et meie weel 
palju peame õppima." 

„Minu õunis isa ütles ikka, et mitte ühtegi 
Uutaastat ilma tähtsa hääteota ei pea algama," 
tähendas halastaja õde. 

Jah, see on tõsi," wastas Willem, „nagu 
puudgi igal aastal jälle nagu uuesti kaswama 
hakkawad, — kui ka kõik arwed on ära makstud, 
siis ei saa südamele sellest weel küllalt, waid ta 
soowib nagn weel midagi teha." 

„Iah, jah, arweid maksame inimestele," üt-
les perenaene, „aga meie oleme sagedasti Issandale 
Jumalale tema arwe maksmise ära unustanud." 

Peremees ja perenaene lähewad lapse juurde,-
nemad tahawad ja wõiwad Andrcasse kohe ligi 
wõtta, sest temal ei ole mitte midagi sisse pakkida 
ega ka maksta; ainult tänu on temal kõikidele 
anda. Peeter tahab temale midagi õige hääd 
ütelda, et ta aga ühes tuleks, sellepärast ütleb 
ta temale: „Kui sa natukene tugewamaks saad, 
siis mängime teine teisega." — 
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Peremees ja perenaene sõidawad nüüd kahe 
lapsega minema. ^Õnnistatud Uutaastat!" hüüab 
neile hobusehoidja töömees järele. Jah, Jumala 
õnnistus, — seda on neil teel, südametes, kodns. 

%k ¥ 



II. 

Taili esimene jõulupuu. 
Oli hele ja selge detsembri kuu päew. Dö-

sel oli lõunapoolsel Prantsusemaal külmetanud; 
nüüd aga ilmns päikene ja meelitas jalutajaid wälja. 

Suure Marseille linna elawat uulitsat mööda 
ruttas üks 11—12 aastane poisikene, mis juu-
res ta kord siin, kord sääl waljn häälega aja-
lehti müüa pakkus. Läbitungiwalt nagu kotkas 
tungis ta wankrite ja jalakäijate wahelt siia ja 
sinna ja pakkus igal pool rahwale ajalehti; 
isegi suure wankri ääre pääle hüppas ta üles 
oma kanpa kiitma. Poisikene oli oma wanadu-
se kohta wäga wäikene ja nägi metsik wälja; 
siisgi paistis tema palgedelt häädus ja auusus. 
Riieteks oli temal ainult kitsas willane särk ja 
pikkad püksid; pääs kandis ta wanat soldati 
mütsi, mis tema wäljanägemist natnkene nalja-
kaks mnntis. 

Niisuguses suures linnas on palju wanu ja 
noori ajalehe müüjaid ja poisikest pandi wähe 
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tähele. Kui a$a keegi tema käest mõne lehe 
wõttis ja selle eest temale mõne kopika andis, 
siis käis rõõmukiir üle tema näo ja hoolsasti 
peitis ta raha tasknsse. 

Wiimati näeme teda kahe wankri wahelt 
läbi tükkiwat ja kiiresti säält ära rnttawat. 
Tema käib nhe toredas riides emanda järel, kes 
wäikest tütarlast käe kõrwal hoiab. 3'amd sei
sab ta lõõtsutades tema kõrwal ja wäikest nina-
rätikut näidates küsib ta: „Kas see, preili, teie 
oma on?" Laps ei saa temast aru ja waatab 
temale hirmuga otsa. Poisikene saab wähe hinge 
tagasi ja ütleb nüüd: „Kas see teie ninarätik 
on? Mina nägin seda teie käest maha knkkn-
wai." — 

„Iah, mu poiss," wastab nüüd naesterah-
was, „see on wäikese omandus; siua oled auus 
poiss, see oil armas näha; siin on sulle natukene fu 
waewa eest." Tema wõtab oma rahakoti wälja 
ja tahab temale midagi anda. Aga — see oli 
tühi. „Mul on kahju, mu poiss," ütleb ta, 
„mina olen kaupmehe juures oma rahakoti tüh-
jaks teiuud; kas sinul, Marie, raha juures ei 
ole?" — „Gi ema, oh kui kahju!" hüüab tu-
tarlaps kurwalt, „nüüd ei ole waesele poisike-
seie midagi anda." 
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Manus, wäikene ajalehe müüja, jahutas 
oma pääd ja läks säält kiiresti ära. Waewalt 
oli ta mõne minuti kõndinud, sääl tõmbas teda 
keegi ägedasti käiksest. Tema pööris ümber; 
tema ees seisis see wäikeue tüdruk, kellele tema 
praegu ninarätiku oli kätte andnud. „Pea," 
ütles see wäga ruttu, „wõta see, ema lubas 
seda mulle; sina wõid tulla ja ka ühe wenna-
kese ehk õekese ligi tuua." J a ta oli kadunud. 

Marius hoidis ümargust, walget kaardi 
käes, waatles imelist asja ja küsis ise eneses, 
mis see küll peaks tähendama. Aga aega ei 
wõinud kaotada, — isa ei mõistnud mitte nalja, 
kui tema mitte kõiki lehti ära ei ole müünud, 
ja pääle kella 12 oli weel waewalt selleks loo-
tust. 

„Ajalehed, ajalehed!" hüüdis ta sellepärast 
uuesti walju häälega. 

Kui ta omad ajalehed oli ära müünud, 
jooksis ta ruttu uulitsat mööda edasi, kuni ühe 
kõige kitsama, ja porisema uulitsani. Nüüd jääb 
ta ühe wäikese, wiletsa puust onnikese juurde 
seisma. Tema astus ühte kitsasse, pimedasse 
kambrisse, ja tema pale hiilgas, kui ta wai-
kest, nõrka 3—4 atötaft poisikest oma sülle wõt
tis. „Tani, mu Taili," ja ta Mtiš wäikest 



musudega ja meelitas teda pea emalise armas-
tufega. Tani wõttis oma õrna käekestega tuge-
wasti wenna kaela ümbert kinni ja pandis oma 
kähara pää tema õlale. 

„Kas sul ikka walu ou, mu armas?" küsis 
Marius murelikult. „Iah, ja Tani ou näljas," 
oli wastus. 

Kaks aastat ei olnud lastel enam ema. 
Isa oli joodik, kes enamasti ühel ainsal päewal 
seda kõrtsi wiis, mis ta terwel nädalal teenis. 
Kui ema alles elas, kogus ta ennast weel na-
tukene, aga nüüd läks ta nii kaugele, et ta ka 
wäikese Manuse käest tema raha ära wõttis ja 
lastele arwa midagi üle jättis, uii et uad pea 
nälga oleks surnud. Ütles seda Marius temale, 
siis wastas pahane isa: „Surege, kui tahate, 
mida warem, seda parem!" 

Marius ei olnud weel 12 aastat waua, aga 
tema kurb elu oli teda ju wara walmis kirpse-
tanud, tema oli kõigiti mees. Tema oli sureja 
emale lubanud, wäikest Taanieli — keda Ta-
niks nimetati — mitte iialgi maha jätta. Oh 
ei, ei iialgi, tema tahtis temale isaks ja emaks 
olla, ja ta pidas sõna. Tema uskus ka, ainnlt 
natukene üsna lihtsalt midagi lootusrikast teha. 
Kui sagedasti heitis ta õhtutel wiletsa õlekoti 
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pääle tühja kõhuga magama, kuna Tani tema jao 
ära söi, ja kui hoolsasti kattis ta wenuakest ain-
sa waipaga, mis neil majas oli, ja mida 
ta kahekorra pani, kinni, kuna tema ise sääl 
kõrwal külma pärast wärises! Et isa teda pek-
sis, kui mõni kopik sissewõitest puudus, see ei 
teinud temale midagi; aga kui joodik ka ühte 
ainust sõrme Tani wastu liigutas, fiis oli see 
temale walus. 

Peksmine, nälg, külm ja palawus, — Manus 
kandis kõik — ainult üks asi iegi teda wäga õn-
neiuks: kõigest hoolitsemisest ja talitamisest hoo-

Jimata jäi Tani ikka kahwatumaks ja kõhnemaks; 
oh, kiti ta teda peaks kaotama! See oli tema 
salajane hirm, tema sunr mure. Kui Tani oma 
kaebliku häälega iga päew sagedasti kordas: 
„Mina olen wäsinud, mina olen wäsinud!" siis 
lõikas see wennale südamesse, ja ta nuutsus 
mõni kord waljusti. 

Kui ta täna waewalt oli kodu jõud-
nud, hakkas Tani jälle oma harilift kaebelaulu: 
„Tani on wäsinud, nii wäsinud! Kuni õhtuni 
ei wõinud Marius muud midagi teha, kui teda 
oma kätel kiigutada, tema põlewaid huuli weega 
niisutada ja teda trööstida. Wiimati jäi ta ma= 
gama ja Marius wõis teda ettewaatlikult õle-
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kotile mcfya panna ja kinni katta. Nüüd tõm
bas ta ümarguse kaartikese taskust wälja ja 
weeris, mis sinna pääle trükitud; sääl seisid: 
„Ewangeliumi kirik Uues uulitsas. 25. detsem
bril kell 10 enne lõunat jõulupuu. Tisseas^ 
tumise kaart ühele koolilapsele." 

„ Jõulupuu? Mis see wõib olla? Üks 
kõik mis, meie läheme, see teeb Tanile nalja." 

Teisel hommikul õige wara — oli õige külm 
ja udune — tõusis Manus üles. Täua oli 
Manusel jõulupüha! Mis teadis tema Ieesu-
sest, Jeesuse süudimiseft, kannatamisest ja surmast? 
Teadis ta üleüldse, et pääle selle maa ka weel 
taewas on, see on maa täis rõõmu ja rahu? 
Oh, tema aimas waewalt natukene sellest. Aga 
täna pidi tema Ieesnft, laste sõpra nägema, täna 
pidi tema natukene kuulma, mida ta iialgi enam 
ei unusta, täna pidi uus walgus tema hinges 
tõusma. 

Wäikene, õrna kaswuline Tani käte pääl, 
walge kaardikene käes, kõnd's Marius nende laste 
hulgas, kes Uues uulitsas kiriku ukse ees ootasiwad. 
Tani armsad silmad ja Manuse auuwäärt wälja-
nägemine wõitis sõbraliku isanda südame, kes 
laste sissemineku üle wälwas: Tema muretses 
neile laste esimestes ridades hää koha. Ma-
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rius ja Tam ei olnud weel iialgi jõulupuud 
näinud ja keegi ei wõi omale ette seadida, kui-
das fee nende kahe lapse pääle mõjns, kui suur 
eesriie üles tõmmati ja ilus jõulupuu, mida 300 
wäikest walguseandja ehtisiwad, nähtawale tuli. 
„Ime ilus, ime ilus!" hüüdis Tam ja plaksu-
tas käsi, ja Marius waatas sõna lausumatalt ja 
tarretanult. 

Kui siis aga noor, sõbraliku wäljanägemi-
sega isand ette astns, tõnsis suur rõõmutuhin, 
nähti, kuidas lapsed seda armastasiwad. „ Isand 
M., meie armas direktor," sosistas Manuse kõr
wal istuja poisikene sellele. Nüüd jäi kõik wa-
gusi; juhataja algas: „Atina kuulutan teile 
rõõmu, suurt rõõmu; sellepärast kuulge! Kas 
teie teate, mis mina enne nägin, kui ma siia 
tulin? Ühte armast, wäikest poisikest, kes weel 
wiimasel pühapäewal teie seas oli — oh, kuis 
rõõmustas ta ennast meie jõnlupuu üle, wõib 
olla weel enam, kui üksgi teie hulgast, — ja 
nüüd on tema teisele pühale kutsutud ja sinna 
läinud, ühe kuningliku pidule, millel otsagi ei 
ole; kas teie teate, missugust püha ja pidu mina 
mõtlen!" — 

„Püha taewas, taewa püha"! hüüdsiwad 
mitu häält. „Iah, armsad lapsed, seda mõtle-
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teile jutustada, ja sellest, kes teid kõiki selle pidu 
jaoks walmistab ja sinna kutsub; sest tema on 
ütelnud: „Laske lapsed minu juurde tulla!" 

Aga kus tema siis on? Noh, sääl kuhu 
tema täna hommikul wara teie wäikese seltsimehe 
on wiinud. Lapse armas, kurb ema ütles mulle 
silmapisaratega: „ Tema oli sagedasti haige, nüüd 
on ta alati terwe; tema oli siit saadik kurb, 
uüüd ou ta alati õnnelik ja rõõmus." Kas 
teie ei taha ka nagu teie wäikene sõber täieliku 
õnne ja igawest rõõmu saada ! Wastake temale, 
kes ka täna kutsub: „Laske lapsukesed minu juurde 
tulla!" Ütelge: „Iah, armas Issand Jeesus 
mina tulen sinu juurde!" 

Marius kuulas seda juttu tähelepanelikult, 
ainult kaks suurt pisarat weeresiwad aeglaselt 
üle ta põskede ja ta sosistas: „DH, kui mina ai-
nult teaksin, kus tema on, siis laseksin ma Tani 
kohe minna, sest et sääl nii hää on." Tema 
oli nii mõtetega töös, et tema mitte midagi ei 
näinud ega kuulnud, jah tema ei teadnud ka 
mitte, kuidas ta saalist wälja saanud. Aga ta 
seisis Tauiga uulitsal ja ruttas kiiresti kodu. 

Aga mis sündis tema wäikese wennaga? Kas 
ta ennast ära külmetas, kui ta palawast saalist 
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nii ruttu külma kätte tuli? Tema oli terwe 
päewa nii haige, et Vtarius pääle tema talita-
mise kõik ära unustas, ka kirja lahti teha, mis 
laua pääl oli. Nüüd wiimati luges ta seda; 
sääl seisis segase ja wigase kirjaga: „Mina ei 
leia selles hirmsas linnas mingit teenistust, mina 
lähen ära, teie ei näe mind enam. Teie isa." 

Waene Marins! Tema oli üsna üksi, ük-
sinda oma hirmu ja murega. Taui lames ta 
käte pääl, kanges palawikus, rahulises unes. 
Wäljas liikus suurelinna elu, rõõmu hääled, 
rõõmsad hääled kostsiwad ta kõrwu. Majades 
ümberringi walitses õnn, rõõmus meel, tema oli 
maha jäetud, õnnetu ja Taui surmani haige, seda 
ta märkas. Wiimati tõusis Manus üles, mässis 
magaja wennakese hoolega wana waipa sisse ja 
pandis teda tasa õlekoti pääle. Weel ühe pika 
õrna pilgu heitis ta wäikese pääle, siis jooksis ta 
ruttu wälja, nii ruttu, et tema mütsi pähe pa
nemise ära uuustas. Hingetult tormas ta Uues 
uulitsas olewa abikiriku ukse juurde; siin juha-
tas teda uksehoidja edasi ja ta tormas Suure uu-
litsale; siin kõlistas ta ukse kella. Teenija tüd-
ruk tegi ukse lahti. 

„Kus herra M. elab?" küsis poiss. „Herra 
M.-ga ei saa täna kokku, nüüd on Jõulu püha." 



81 

„OH, palun, kutsuge täna hommikune herra, 
jõulupuu herra," hüüdis Marius pääleajawalt, 
„tema peab mulle ütlema, kus Jeesus on. Mina 
tahan Tani tema juurde wiia, meie oleme nii õn-
netumad ja Tani on nii wäsinud." Uks liikus 
ja isand M. astus ise sisse. Ei olnud miugit 
pikka edasi tagasi rääkimist; mõne minuti järele 
istus Marius oma uue sõbraga waukris, ja uad 
ruttasiwad Sinisele uulitsale. Nüüd pääsesiwad 
Manusel pisarad woolama, — oh, temal oli weel 
palju jõudu tarwis, seda ära kauda, mis tal ees 
seisis! Kui hää, et Jumal temale hää sõbra saatis l 

Teisel päewal wastu õhtut kanti Sinisest uu-
litsaft wäikest puusärki, selles hingas Tani, Mai 
kellukestest lillekimp pääs, mida herra M. temale 
saatnud! Puusärgi taga käis herra M. kõrwal' 
waene Marius ; nüüd sai ta kõigest aru, temale oli 
kõik ilusasti ära jutustatud. Marius uskus uagu 
laps ja taewas on niisuguste päralt, kes on nagu 
lapsukesed. Tema igatses taewa pidule, kus enam 
tarwis ei ole külmetada ega nälga kannatada, waid 
kus ta kõike hääd omalt suurelt wennalt ootab. 

Palju aastaid on mööda läinud. Manusest 
ou tubli puusepp saanud, ja herra M. on tema so-
ber ja tugi. Nüüd on temal ka naene ja tema on 
õnnelik perekonna isa. Tema wanema poja nimi 
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on Tani, ja ejurtene piibli salm, mis lapselikud 
huuled loewad, on: 

^ Laske lapsukesed minu juurde tulla ja ärge 
keelge neid mitte; sest niisuguste päralt on Jumala 
riik." 

MM 
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